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Mixer de madna

Putere: 300 W
5 viteze + functie Turbo
Palete din inox si carlige pentru framantat



Va multumim pentru achizitionarea acestui produs FRA M!

1. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Mixer de mana

Accesorii: teluri si carlige

Manual de utilizare
Certificat de garantie
Declaratie de conformitate

>
>
>
>
>

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate urmatoarele masuri de precautie, printre
care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea furnizat3 de priza de perete corespunde cu cea
indicata pe placuta cu date tehnice situata pe baza aparatului.

3. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat, daca prezinta defectiuni sau daca a fost
avariat.

A 4. Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatarie ori sa intre in
contact cu suprafete fierbinti.

5. Nu introduceti cablul de alimentare sau corpul mixerului in apa, deoarece aceasta poate duce la
electrocutare.

6. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
7. Stricta supraveghere este necesara atunci cand aparatul dumneavoastra este folosit in preajma
copiilor sau a persoanelor infirme.

8. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau pe un cuptor incalzit.

9. Nu scoateti paletele si carligele pentru framantat atunci cand aparatul este in functiune.

10. Nu lasati mixerul nesupravegheat in timp ce acesta este in functiune.

11. Scoateti aparatul din priza atunci cand nu este folosit, inainte de a fi curatat si inainte de
A montarea sau demontarea accesoriilor.

12. Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate sau vandute de catre producator poate avea
ca rezultat provocarea unui incendiu, electrocutarea sau vatamarea.

13. Scoateti paletele din mixer Tnainte de spalare.

www.framelectrocasnice.ro 1 www.framappliances.com



14. Asigurati-va de fiecare data ca selectorul este in pozitia OFF Tnainte de a introduce stecarul in
priza de perete. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, rotiti selectorul la pozitia OFF si
scoateti stecarul din priza.

15. Evitati atingerea componentelor aflate in miscare.

16. Tn timpul functionarii aparatului, nu atingeti paletele cu mainile, hainele, spatule sau alte
ustensile, pentru a reduce riscul de vatamare corporala si/sau deteriorare a mixerului.

17. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea 1n siguranta a aparatului si
daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
in varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

18. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

19. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a schimba
accesorii sau de a va apropia de piesele care se misca in timpul functionarii.

20. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

21. Pastrati aceste instructiuni.

4. DESCRIERE

Buton TURBO

Selector de
viteze

Buton pentru scoaterea
accesoriilor

E: | 4
Suport _—
- pentru
Carlig pentru accesorii
frdmantat T
Palete & —"
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5. UTILIZAREA APARATULUI

nlaturati ambalajele si dezasamblati componentele detasabile. Curatati carligele pentru frimantat
si paletele. Thainte de asamblarea mixerului, asigurati-vd cd stecdrul este scos din prizd si ci
selectorul de viteze este la pozitia ,0”.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Montati in mixer paletele sau carligele pentru framantat.

NOTA: Paletele pot fi introduse in orice soclu, acestea fiind identice. n cazul carligelor pentru
framantat, cel prevazut cu saiba poate fi introdus numai in soclul mare, iar celdlalt poate fi introdus
numai in soclul mic. Cele doua carlige nu pot fi inversate.

2. Asigurati-va ca selectorul este in pozitia , 0”, apoi introduceti stecarul in priza.

3. Setati selectorul de viteze la viteza dorita. Sunt disponibile 6 viteze de functionare. Atunci cand
doriti sa framantati aluat, va recomandam sa setati selectorul de viteze la o viteza mai redusa, apoi
sa cresteti viteza pentru obtinerea celor mai bune rezultate. Atunci cand apasati butonul Turbo,
mixerul va functiona la viteza cea mai mare.

AVERTISMENT: Tn timpul functionarii, nu introduceti in bol cutite, linguri metalice, furculite sau alte
ustensile.

4. Durata maxima de functionare continua trebuie s3 fie de cel mult 5 minute. Intre dous cicluri de
functionare continua, opriti aparatul si Iasati-l sa se raceasca cel putin 20 de minute.

NOTA: in timpul utilizarii, puteti roti bolul cu mana pentru a obtine cele mai bune rezultate.

5. Cand procesarea este completa, puneti selectorul de viteze in pozitia ,0”, apoi scoateti stecarul
din priza.

6. Daca este necesar, inlaturati resturile de alimente de pe palete sau de pe carligele pentru
framantat cu ajutorul unei spatule din cauciuc sau lemn.

7. Tineti paletele sau carligele pentru framantat cu o mana, apoi apasati ferm cu cealaltd mana
butonul pentru scoaterea accesoriilor si scoateti paletele sau carligele pentru framantat.

NOTA:

1). Scoateti paletele sau carligele pentru framantat numai atunci cand selectorul de viteze este in
pozitia ,0".

2). In timpul utilizarii, puteti pune mixerul in pozitie verticald, dar asigurati-va c3 selectorul de viteze
este n pozitia ,0”.

6. CURATARE SI INTRETINERE

1. Tnainte de curatare, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si asteptati ca acesta s3 se

raceasca.

2. Stergeti suprafetele exterioare ale aparatului cu o laveta umeda, apoi cu o laveta moale si uscata.
3. Stergeti resturile de alimente de pe cablul de alimentare.

4. Spalati paletele si carligele pentru framantat in apa calda cu sapun, apoi stergeti-le cu o carpa
uscata. Paletele si carligele pentru framantat pot fi spalate in masina de spalat vase.

ATENTIE: Nu introduceti mixerul in apa sau n alte lichide.

Avertisment: Orice interventii pentru repararea aparatului trebuie realizate de catre un reprezentat
de service autorizat.
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SFATURI PRIVIND PREPARAREA

1. Ingredientele refrigerate (cum ar fi untul si ouale) trebuie sa fie la temperatura camerei inainte
de a incepe omogenizarea acestora. Stabiliti din timp ce ingrediente doriti sa utilizati.

2. Pentru a elimina posibilitatea aparitiei cojilor sau a oualor stricate in reteta dumneavoastra,
spargeti oudle intr-un recipient separat, apoi adaugati-le in amestec.

3. Nu amestecati ingredientele excesiv. Aveti grija sa amestecati/omogenizati ingredientele doar
pentru durata recomandatd Tn reteta. Amestecati ingredientele uscate pana cand acestea se
incorporeaza. Utilizati intotdeauna setarea pentru viteza redusa.

4. Conditii de mediu. Schimbarile de temperatura sezoniere, temperatura ingredientelor si variatia
texturii acestora de la 0 zona la alta joaca un rol important pentru stabilirea duratei de amestecare
necesar si pentru obtinerea rezultatelor dorite.

5. Incepeti de fiecare datd omogenizarea ingredientelor la vitezd mic3. Mariti treptat viteza pana la
cea recomandata in reteta.

RETETE SUGERATE

Prajitura (cu palete):

Ingrediente:

Oua: 3

Unt (cu 80% grasime): 150g

Zahar alb: 150 g

Faind de grau: 150 g

Pudra de drojdie: 3 g (conform manualului de instructiuni)

Operatiune:

1. Separati albusul si galbenusul.

2. Puneti albusul in bol, alegeti paltele si puneti aparatul in functiune la treapta 5 timp de 1,5-2,5
minute.

3. Tdiati untul in cuburi de 20 mm.

4. Puneti zaharul, untul si galbenusul intr-un castron, alegeti paltele si puneti aparatul in functiune
la treapta 4 timp de 1-2,5 minute;

5. Amestecati faina de grau si praful de drojdie, apoi puneti intr-un bol.

6. Coaceti aluatul cu prajitor de paine.

Paine (pentru carlige de aluat):

Ingrediente:

Faina de grau: 350 g

Sare:5g

Zaharalb:10g

Unt (cu 80% grasime): 10g

Apa: 200 g

Pudra de drojdie: 3 g (conform manualului de instructiuni)

Operatiune:
1. Se amesteca faina de grau si sarea, zaharul, apoi se pun intr-un bol.
2. Puneti drojdia praf, untul si apa intr-un castron.



3. Alegeti carligul de aluat, folositi aparatul pe treapta 1 timp de 10s-15s, apoi folositi aparatul pe
treapta 3 timp de 20s-30s, apoi rulati aparatul la setarea 5 timp de 2,5-3,5 minute.

4. Tncalziti aluatul timp de 45 de minute la 35 °C.

5. Coaceti aluatul in cuptorul de paine.

NOTA: Nu frdmantati niciodatd aluatul care contine mai mult de 350 g de fiin3 cu acest aparat!
Cantitatile mai mari de faina pot duce la supraincarcarea aparatului!

7. DETALII TEHNICE

Putere 300 W

Nivel de zgomot 85 dB

Tensiune de alimentare 220-240V~50/60Hz
Culoare Albastru

)i¢

== | Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase pentru
mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea
corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este
platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe
piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand
achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria
Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si acumulatorii
fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

hi¢

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu
HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand numarul
de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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F R A M este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Hand mixer

Power: 300W
5 speeds + Turbo
Stainless steel beatres and dough hooks



Thank you for purchasing this FR A M product!

1. INTRODUCTION

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation,use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

2. PACKAGE CONTENT

Hand mixer

Accessories: dough hook and beaters
User manual

Certificate of warranty

Declaration of conformity

(A AR A/

3. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the one on the rating plate
which is on the bottom of the appliance.

3. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or has been damaged in
any manner.

4. Do not let cord hang over edge of table or counter or hot surface.

5. Do not immerse the cord or the body of the mixer into the water as this would give rise to an
electric shock.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

7. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm persons.
8. Do not place an appliance on or near a hot gas or on a heated oven.

9. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.

10. Do not leave the mixer unattended while it is operating.

11. Unplug from the outlet while it is not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning.

12. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire, electric
shock or injury.

13. Remove beaters from mixer before washing.

14. Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To disconnect, turn
the control to OFF , then remove plug from wall outlet.
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15. Avoid contacting with moving parts.

16. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during operation
to reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the mixer.

17. The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 and supervised.

18. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

19. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which move in use.
20. This appliance is intended to be used in household only.

21. Save these instructions.

4. DESCRIPTION

Speed selector Turbo button

Eject button -

Fixing braket

Beaters

Dough hook .

[
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5. USING THE APPLIANCE

Remove any packages, disassemble any detachable parts. Clean the dough hooks and beaters.
Before assembling the mixer, make sure the power cord is unplugged from the power outlet and
the speed selector is at the “0” position.

INSTRUCTION FOR USING

1. Assemble the beaters or dough hooks into the mixer.

NOTE: Beaters can be inserted in either socket, as the beaters are identical. For dough hooks, the
one with washer can only be inserted into the bigger socket and the other one can only be inserted
into the smaller one. The two dough hooks can not be inserted in reverse.

2. Ensure that the unit is at the “0” setting, then plug in the power source.

3. Set the speed selector to your desired speed. There are 6 speed settings to be selected. When
kneading yeast dough, it is suggested to select the speed selector by a lower speed and then by a
higher speed to achieve the best results. The mixer will run at the highest speed when the Turbo
button is pressed.

WARNING: Do not stick a knife, metal spoons, fork and so on into the bowl while operating.

4. The max operation time per usage session shall be less than 5 minutes. Minimum 20 minutes rest
time must be maintained between continuous two cycles.

NOTE: During operation you may rotate the bowl! with your hand to achieve the best results.

5. When mixing is complete, turn the speed selector to “0” setting, and unplug the cord from power
outlet.

6. If necessary, scraping the excess food particles from the beaters or dough hooks by rubber or
wooden spatula.

7. Hold the beaters or dough hooks with one hand and press the Ejector button firmly down with
the other hand to remove the beater or dough hooks.

NOTE:

1) Remove the beaters or dough hooks only the speed selector at the “0” setting.

2) During operation, you can put the mixer vertically, but make sure the speed selector is at the “0”
setting.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and wait for it to completely cool down before clean.

2. Wipe over the outside surface of the head with a damp cloth and polish it with a soft dry cloth.
3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Wash the beaters and dough hooks in warm soapy water and wipe them with a dry cloth. The
beaters and dough hooks may be washed in the dishwasher.

CAUTION: The mixer cannot be immersed in the water or other liquid.

Warning: Any other serving should be performed by an authorized service representative.
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COOKING TIPS

Refrigerated ingredients, butter and eggs should be at room temperature before mixing begins.
Prepare these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs in a
separate container first, then add them to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures until recommended in your recipe.
Fold into dry ingredients only until just combined. Always use a lower speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and their texture
variation from area to area play a part in the required mixing time and the results achieved.

5. Always start mixing at slow speeds. Gradually increase to the recommended speed as stated in
the recipe.

SUGGESTED RECIPES

Cake (for beaters):

Ingredients:

Egg: 3

Butter (with 80% fat): 150g

White sugar: 150g

Wheat flour: 150g

Yeast powder: 3g (according to instruction manual)

Operation:

Separate egg white and yolk.

Put egg white into bowl, choose beaters and run the appliance under setting 5 for 1.5-2.5mins.

Cut the butter into 20mm cubes.

Put sugar, butter and yolk into bowl, choose beaters and run the appliance under setting 4 for 1-
2.5mins.

Mix the wheat flour and yeast powder, then put into bowl.

Bake dough in the toaster oven.

Bread (for dough hooks):

Ingredients:

Wheat flour: 350g

Salt:5g

White sugar: 10g

Butter (with 80% fat): 10g

Water: 200g

Yeast powder: 3g (according to instruction manual)

Operation:

Mix the wheat flour and salt, sugar, then put into bowl.

Put yeast powder, butter and water into bowl.

Choose dough hook, run the appliance under setting 1 for 10s-15s, then run the appliance under
setting 3 for 20s-30s, then run the appliance under setting 5 for 2.5-3.5mins.

Warm the dough in temperature chamber for 45mins at 35°C.

Bake the dough in toaster oven.

NOTE: Never knead dough containing more than 350 g of flour with this appliance! Larger quantities
of flour can result in overloading the appliance!
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7. TECHNICAL DETAILS

Power 300w

Noise level 85dB

Voltage 220-240V~50/60Hz
Color Blue

)g Environment friendly disposal

— You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

F R A Mis a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without
permission from NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2020 Network One Distribution. All rights reserved.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution

Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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PvyeH mukcep

MouwHocT: 300 W
5 ckopocTn + dpyHKumA Turbo
BbpKanKku oT HepbXKaaema CTOMaHa U KYKM 32 meceHe



Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3u npoaykT FRA M|

1. BbBEAEHUE

Mpedu da u3nonzeame mo3u yped npoyememe GHUMAMESNHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CovxpaHasalime HAPBYHUKA € yesn 6v0ewju crnpasKu.

To3n HapbYHUK € NPOEeKTMpPaH, 3a Aa BM npeaoctaBn BCUYKN HEOBXOAMMM UHCTPYKLMM OTHOCHO
MHCTaZIMPAHETO, N3MNOA3BAHETO M NOAABPKAHETO Ha ypesa.
Mpean MHCTanupaHe U M3MNo/3BaHe Ha ypeaa, C Len npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,
MO/IA MpoYeTeTe BHMUMATE/THO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKLUN.

2. CbAbPMAHUE HA BALLINA NMAKET

>
>
>
>
>

PbuyeH mukcep

AKcecoapu: KyKa 3a Tecto u buaum
HapbyHuK 3a ynoTtpeba
Ceptudukar 3a rapaHuma
Deknapauyma 3a cboTBeTCTBUE

3. UHCTPYKLNU 3A BE3OIMNMACHOCT

Mpeayn n3nonsBaHe Ha eNeKkTpuYecKma ypes TpAabsa Aa ce cnasBaT cegHMTe OCHOBHW NpeanasHu
MEPKMU:

1. NpoyeTeTe BCUUYKU MHCTPYKLUUN.

2. Npegu ynotpeba yBepaBaiTe ce, Ye eIeKTPUYECKOTO HaMNpeXKeHne Ha KOHTaKTa CbOTBETCTBA Ha
TOBa Ha TabenkaTta C TeXHUYECKUTE AaHHM, HAMMpPaALLLA Ce BbPXy OCHOBATa Ha ypeaa.

3. He nsnonssaiite ypeaa, ako 3axpaHBalLUAT Kabes e NoBpeaeH, ako ypeabT Mma Aedektn uam e
611 noBpeaeH.

A 4. He ocTaBsaliTe eneKkTpuyeckua Kaben aa sucu Hag pbba Ha macaTta UM Aa KOHTaKTyBa € ropeLm
NMOBBPXHOCTH.

5. He noctaBaiTe 3axpaHBalma Kaben nnam Kopnyca Ha MMKcepa BbB BOAA, 3aLLLOTO TOBA MOXKe Aa
[oBee [0 TOKOB yaap.

6. C uen npegoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTM, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nospesneH, Tpabsa aa ce
NnogMeHW OT NpPOM3BOAMTENA, OT HEroBuUA CepBU3EH NpPeacTaBuUTeN MAM OT Auua C nogobHa
KBannduKaums.

7. Heobxoanmo e ctporo HabatoaeHue, Korato BawmaTt ypeps, ce n3nonssa B 61M30CT 40 Aeua uau
MHBaNUAu.

8. He nocrasaiiTe ypesa BbpPXy UM 40 ra30Ba rOpesika Uan Bbpxy HarpsaTta ¢oypHa.

9. He n3Baxaalite 6bpKaNKNTE U KYKUTE 32 MECEeHe Ha TeCTO TOraBa, KoraTo ypeabT € BK/HOYEH.
10. He ocTaBsaiTe mukcepa 6e3 HabaaeHWe LOKATO € BKAIOYEH.

11. MsBakpalTe ypena OT KOHTAKTa ToraBa, Korato HAMa ga ro M3noss3BaTte, npeaun aa bvae
A MOYMCTEH UIN NPEean MOHTAX UNM AEMOHTaX Ha akcecoapuTe.

12. 3non3BaHeETO Ha aKcecoapu, KOUTO He ca NPenopbYBaHM UK NPOAaBaHU OT NPOU3BOAMUTENS,
MOXKe [a MMa KaTo pe3ynTaT Bb3HUKBAHE Ha NOXap, TOKOB yAap UM TenecHa nospeaa.

www.framelectrocasnice.ro 14 www.framappliances.com



13. U3BaxaaliTe 6bPKANKNTE OT MUKCEpPa Npeau U3MUBAHE.

14. YBepsaBaiTe ce BCEKM MbT, Ye CENIEKTOPDHT ce Hamupa Ha nosuuma "OFF" npean aa nocrasute
lencena B CTEHHUA KOHTAKT. 3a M3K/AHOUYBaHE OT M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHE C e/IeKTPOoeHeprus,
3aBbpTeETE cenekTopa Ha no3numa "OFF" n nssageTe wencesna oT KOHTaKTa.

15. N36srBaliTe JOKOCBAaHETO Ha ABUMKELLUTE CE KOMIMOHEHTHU.

16. Mo Bpeme Ha PYHKUMOHMPAHE Ha ypeda He AOKOCBanTe 6bpKaskKuTe C pblUe, APexu, WnaTyam
unn apyru npubopwu, 3a Aa Ce Hamaau PUCKa OT TeNIeCHO HapaHsBaHe WU/WAK noBpe)KAaHe Ha
MUKcepa.

17. YpeabT moxe aa ce n3non3sa oT Aela Ha Bb3PacT Hal-Masiko 8 roAnHM 1 OT LA C HaMaJiIeHU
dU3MYECKU, CETUBHU AN YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, MW C INMNCA HA AOCTaTbYye€H ONUT U NO3HAHUS,
CaMO aKo ca nog, HabnogeHne nam ca NoNy4YMam yKasaHUs BbB BPb3Ka C M3M0/13BaHETO Ha ypeaa no
6e3onaceH Ha4yMH M aKo pa3bupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NPU U3MNON3BaHE Ha
ypeaa. JeuaTta HAMaT NpaBo Aa cu UrpanAT c ypeaa. MouymMcTBaHETO M NoaapbiKKaTa He TpsbBa aa ce
M3BBPLUBAT OT AeLLa, OCBEH aKO €A Ha Bb3pacT Hali-ManKo 8 roanHM 1 ca nog HabaogeHme.

18. He ocTtaBanTe ypena v 3axpaHBalma Kaben B 611M30CT A0 Aeua Ha Bb3PpacT NO-Masika oT 8 roAnHU
TOraBa, KOraTo ypeabT e BKAOYEH UK Ce oX/laxaa.

19. U3KkntouBaiiTe ypeaa 1 U3BaxKaalTe Wwencena oT KOHTaKTa Npeaun ca CMeHATe akcecoapu Uam aa
ce nob6AunKaBaTe 40 YaCTUTE, KOMTO Ce ABUXKAT NO Bpeme Ha GyHKLMOHUPAHE.

20. To3u ypep, e npegHasHayYeH camo 3a AoMallHa ynotpeba.

21. MNMaseTe Te3n MHCTPYKLUN.

4. OIlMNCAHUE

KomyTaTtop 3a cKkopocTH bytoH TURBO

byToH 3a U3BaXkgaHe Ha
aKcecoapm

lMocTaBKa 3a
aKcecoapu

KyKa 3a meceHe

bbpKanku

[
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5. WU3MOJI3BAHE HA YPE/JIA

OTcTpaHeTe onakoBKaTa v pasrnobete npemecTBaeMmUTe KOMNOHEHTU. MoyncTeTe KyKuTe 3a
MeceHe Ha TecTo 1 nepkure. MNpeau crnobssaHe Ha MUKCEpPa yBepeTe Ce, Ye LencenbT e U3BaaeH
OT KOHTaKTa ¥ Ye CeNEKTOPBT 32 CKOPOCTU Ce Hammnpa Ha nosuums ,,0”.

MHCTPYKUUUN 3A U3MNONI3BAHE

1. MoHTUpaKTe B MMKcepa O bpKasKMUTe UM KYKUTE 32 MECEHE HA TeCTo.
3ABEJIEXXKA: bbpKankute moraT ga ce NoCTaBAT BbB BCEKM LLOKBJA MOHEXKe ca MAEHTUYHU. MMpun
KYKWUTE 32 MeceHe Ha TecTo, Ta3u npeaBuaeHa C Wwanba MoKe ga ce NocTaBs cCaMo B ro1eMUA LLOKbA,
a gpyraTa MOXe Aa Ce NOCTaBA CaMO B ManKua LLOKbA. [1BETe KYKM 3a MeCceHe Ha TeCcTo He moraT ga
ce pa3meHAT.
2.YBepeTe ce, Ye CeNekTopbT ce HamMpa Ha nosuuma ,,0”, cnep ToBa NOCTaBeTe LWeNncena B KOHTAKTA.
3. HactpoiTe cenekTopa 3a CKOPOCTU Ha *Ke/jlaHaTa CKopocT. Ha pa3snosioskeHue ca 6 ckopocTu 3a
dyHKuMoHupaHe. Torasa, KOraTo *Kenaete ga mecete TecTo, Bu npenopbyBame Aa HacTpouTe
CeNeKTopa 3a CKOPOCTM Ha MNO-HWUCKA CKOPOCT, a Cnef TOBa fga YBEAMYMTE CKOPOCTTa C uen
nosyyaBaHe Ha Hal-gobpwu pesyntatu. ToraBa, Korato HaTuckaTe 6yToHa Typ60, MUKCEPBT Lie
A GYHKLMOHMpPA NpW Haii-BMCOKaTa CKOPOCT.

NPEAYNPEXAEHUE: Mo Bpeme Ha PyHKUMOHMPAHE HE MOCTaBANTE B KynaTa HOXKOBE, METa/IHU
NBXULM, BUANUM UK apyrn npnbopu
4. MaKCMManHoOTO Bpeme 3a NPOAb/IKUTENHO YyHKUMOHMpaHe TpabBa aa 6bae Hal-mHoro 5
MUHYTU. MexKay ABa UMKbAa 32 NPOabAKUTENHO GYHKLUMOHMpPAHE, U3KOYETE Ypeda U OCTaBeTe ro
[a N3CTMBa Ha-manko 20 MUHYTH.
3ABENIEXKKA: Mo Bpeme Ha ynoTpeba mMoxKeTe Aa 3aBbpTUTE KynaTta C pbKa C Lien noJsiydyaBaHe Ha
Han-gobpu pesynTaTu.
5. Korato npukntoun obpaboTkaTta, NOCTaBeTe CeNeKTOpa 3a CKOPOCTU Ha no3uuua ,0”, cnen Tosa
N3BaZETE LWENCceNa OT KOHTaKTa.
6. AKO e HeobxoAMMO, OTCTPAHABANTE OCTATbLUTE OT XPaHWU BbPXYy ObPKANKUTE MU BbPXY KYKUTE
33 MeCeHe Ha TecTo C NoOMOLTa Ha TyMeHa Uaun gbpBeHa WwnaTyna.
7. OpbrKTe 6bpKANKUTE UM KYKMTE 32 MeCeHe Ha TeCTo C eAHa pbKa, cnes ToBa HaTUCHETE TBbPAO
byToHa 3a M3BaXKAaHe Ha aKcecoapuTe C ApyraTta pbKa M usBageTe ObpKaNKUTE UM KyKUTe 3a
MeCeHe Ha TecTo.
3ABE/IEXXKA:
1). U3BarkaanTe 6bPKANKUTE UM KYKUTE 33 MECEeHe Ha TeCTO Camo TOraBa, KOrato CeNeKTop®bT 3a
CKOPOCTU Ce Hamupa Ha no3umuma ,,0”.
2). MNo Bpeme Ha ynoTpeba moxKeTe ga NoCTaBUTE MMKCEPA BbB BEPTUKA/IHA NO3ULMSA, HO yBepeTe
ce, Ye CeNIeKTOPBbT 3a CKOPOCTU Ce HaMmKupa Ha nosuumsa ,,0”.

6. [1O4YUCTBAHE U TIOAAPDB}KA

1. MNpeay nouncTBaHe M3KAKOYETE ypeda OT M3TOYHMKA 3a 3aXPaHBaHE C e/IeKTPOEHeprnsa wm
n34akamTe ga U3CTUHe.

2. N36bpLueTe BbHLLIHMTE NOBbPXHOCTU Ha ypeaa C B/laXKHA Kbprna, el ToBa C MeKa M Cyxa Kbpna.
3. N36bplueTe ocTaTbuMTE OT XPaHW BbPXY 3aXpaHBaLmA Kaben.

4. N3amnitTe 6bpKanKnTe U KYKUTE 3a MeceHe Ha TeCcTo B TOM/1a Boga M CanyH, cneg ToBa u3bbpuiete
TM CbC CyXa Kbpna. BbpKanknte n KykUTe 3a MeceHe Ha TeCTO MOraT Aa ce M3MMBAT B CbAOMMUANHA
MaLUMHa.

A BHUMAHME! He nocTtasAaiTe MMKcepa BbB BOAA UAWN APYTU TEYHOCTH.
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MpeaynpexaeHue: BcAKakBU MHTEPBEHLMM C LI PEMOHTUPaHeE Ha ypeaa TpsbBa Aa ce U3BbpLluBaT
OT NpeACcTaBUTEN Ha OTOPU3MPaH CepBu3.

CbBETU 3A TOTBEHE

1. OxnageHnTe CbCTaBKM (KaTo KPaBeTO Mac/o U aliuaTa) Tpsabea Aa 6baaT Ha cTaHa TemnepaTypa
npean Aa ce 3anoyHe TAXHOTO XOMoOreHusupaHe. Onpepenere CBOEBPEMEHHO KaKBWU CbCTaBKM
enaete ga usnonseare.

2. 3a Aa eAMMMHMpPaTE Bb3MOXKHOCTTa OT MOABAa Ha Yepynkum WM pasBaseHu Anua BbB Bawara
peuenTa, cyyneTe AMLATA B OTAE/NEH CbA M cnep ToBa gobaseTe rv B cmecTa.

3. He cmecBaliiTe NpekaneHo AbAro Bpeme CbCTaBkuTe. BHMMaBalTe ga cmecsaTe / XoMoreHusmpare
CbCTaBKMTE CaMO 33 BPEMETO, KOeTO e NMOCOYEeHO B peuenTaTa. Pa3bbpKeanTe cyxmute CbCTaBKM,
A OKATO Cce CMeCAT NoMeKay UM. M3non3BarTe BUMHArM HacTpPoiKaTa 3a HUCKA CKOPOCT.

4.Ycnosuna Ha OKonHaTa cpeaa. Ce3oHHUTE TeMmnepaTypHU NPOMEHU, TeMnepaTypaTa Ha CbCTaBKUTe
M TAXHATA MPOMEHIMBA CTPYKTYPa B PA3/INYHUTE 30HU UIPAAT BarKHa POAA NPU onpenenaHeTo Ha
HeobxoaMmaTa NPoAbLAKUTENHOCT Ha CMECBaHe M 3a NOJly4aBaHe Ha KeNaHUTe pesynTaTy.

5. 3ano4yBaiTe BCEKU MbT XOMOreHM3MPAHETO HA CbCTAaBKUTE MPU HUCKA CKOPOCT. MocTeneHHo
yBe/MYaBaliTe CKOPOCTTA 40 Ta3n, KOATO Ce NpernopbyBa B peLenTaTa.

NPEONNOXKEHU PELENTU

Topra (3a 6bpKanku):

CbCTaBKMU:

Anue: 3

Macno (80% macneHocT): 150rp

bana 3axap: 150rp

MweHnyHo 6patuHo: 150rp

Mas Ha npax: 3g (cnopes pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba)

Onepauus:

1. Paszaenete 6enTbKa U XKbATbKa.

2. MocTtaBeTe AlYeH 6eNTbK B Kyna, nsbepete 6bpKasiku 1 NyCHETe ypeaa Ha HacTpolika 53a 1,5-2,5
MUHYTHU.

3. HaperkeTe macnoTo Ha Kyb4yeTta 20 mm.

4. MocTtaBeTe 3axapTa, Mac/oOTO WM XbATbKa B Kyna, u3bepete ObpKasKkM U NycHeTe ypena Ha
HacTponKa 4 3a 1-2,5 MuHyTHK.

5. CmeceTe NWeHMYHOTO 6pallHO M MadATa Ha Npax, c/ies, KOETOo I'M CNOXKeTe B Kyna.

6. MI3neyeTe TEeCTOTO B TOCTEP.

Xnna6 (3a Kyku 3a TecTo):

CbCTaBKMU:

MweHWYyHo 6pawHo: 350rp

Con: 5rp

bana 3axap: 10rp

Macno (c 80% macneHocrt): 10rp

Boaa: 200rp

Mas Ha npax: 3g (cnopes, pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba)
Onepauus:

1. CmeceTe NweHNYHOTO BpallHO M CONTA, 3axapTa, Cnes TOBA C/I0XKeTe B Kyna.
2. NocTtaseTe mMadA Ha Npax, Mac/io U BoAaA B Kyna.
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3. U3bepeTe KyKa 3a TecTo, NycHeTe ypeaa npu HacTpoika 1 3a 10s-15s, cnen ToBa nycHeTe ypeaa
npu HacTpoiika 3 3a 20s-30s, cnefd ToBa NycHeTe ypeaa npu HacTpoiKka 5 3a 2,5-3,5 muHyTun.

4. 3arpeiTe TeCTOTO B TeMnepaTypHa Kamepa 3a 45 munyTtu npum 35 °C.

5. M3neyeTe TectoTo B TOCTEP.

3ABE/TEXKKA: HuKora He meceTe TecTo, cbabpKawo noseye oT 350 g 6pawHo ¢ To3mn ypea! Mo-
ronemuTe Koanyectsa 6pallHO moraT Aa 40BeAaT 40 NpeToBapBaHe Ha ypeaa!l

7. TEXHUYECKU OAHHU

MowHocT 300 W

Hueo Ha wyma 85 dB

3axpaHBallL,0 HanpeXeHue 220-240V~50/60Hz

Usar CuHbO

ﬁ U3xBbpAAHe Ha oTNaabLUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa
— MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKONHATa cpeaal

Mons cnasBaiite MecTHUTe pasnopeabu: Npeparite HePpYHKLMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbbMpaHe Ha OTNagbLUK OT eNeKTPMUYecKo obopyaBaHe.

F R A M e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbpProBCKM MapKM U HAMMEHOBAHUATA HAa NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu
NN PErNCTPUPAHM TbPrOBCKM MApPKU Ha CbOTBETHUTE MM NpPUTENKATENN.
Huto egHa yacT ot cneumdmKaLmmTe He MoXe Aa 6bae Bb3NpoM3BeX4aHa Noj KakBaTo
n ga e dopma uan cpeacTso, UAM U3NON3BAHA 33 MOJly4aBaHE HA MPOM3BOAHWM KATO
npesoam, TpaHchopmauum wam agantaumu, 6e3 npeaBapUTENHOTO CbrlacMe Ha
komnaHmata NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2020 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3ana3seHu.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

TO3M NPOAYKT € NPOEKTUPaH 1 NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE M HOPMUTE
Ha EBponelickaTta 06LLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution

yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Kézi mixer

Teljesitmény: 300 W
5 sebességi fokozat + Turbo funkcio
Inox kever6lapatok és dagasztdkampok



Koszonjlk, hogy ezt a FR A M terméket valasztotta!

1. BEVEZETES

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatoét. Utdlagos
tanulmdnyozas céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Uzembe
helyezésére, haszndalatara és karbantartdsara vonatkozd minden sziikséges utasitast a.

A készilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lGzembe helyezés és haszndlat el6tt
kérjuk, olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZON CSOMAGJANAK TARTALMA

Kézi mixer
Tartozékok: tésztakampo és habverdk

Hasznalati kézikonyv
Jotallasi bizonylat
MegfelelGségi nyilatkozat

LA A A A

3. A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

Az elektromos késziilék hasznalata el6tt be kell tartania az aldbbi alap évintézkedéseket:

1. Olvasson el minden utasitdst.

2. Ellendrizze, hogy az On hélézata megfelel-e a késziilék aljan feltiintetett fesziiltségnek.

3. Amennyiben a késziilék vezetéke hibas vagy sériilt, ne helyezze lizembe.

A 4. Ne engedje az elektromos vezetéket, hogy leldgjon az asztalrél vagy a konyhalaprol, illetve
vigydzzon, nehogy valami forrd feliilethez érjen.

5. Tilos a vezetéket vagy a mixert vizbe tenni, mert ez dramitést okozhat.

6. A veszélyek elkerilése érdekében, ha a haldzati kdbel megsériilt, ki kell cseréltetni a gyartéval,
ennek hivatalos markaszervizével vagy egy hasonlé szakképzettséggel rendelkezé személlyel.

7. Gyermekek vagy fogyatékos személyek kozelében fokozott figyelemmel haszndlja a késziléket.
8. Tilos a készliléket gazégd folé vagy felhevitett slit6re, illetve kozvetlen kdzelébe helyezni.

9. A habverd, illetve a tésztagyurd szarakat ne probdlja a mikodé készilékbdl kivenni.

10. M{kodés kozben ne hagyja a mixert felligyelet nélkdl.

11. Ha a készuléket éppen nem hasznalja, illetve miel6tt nekildtna megtisztitani vagy ha valamilyen
A tartozékot felszerel ra vagy leszerel réla, mindig dramtalanitsa.

12. A gyarté altal nem javasolt vagy forgalmazott tartozékok hasznalatat nem javasoljuk, mert
tlizesetet, aramitést vagy testi sériilést okozhatnak.

13. Mosogatas elGtt a keverGszarakat tavolitsa el a mixerbdl.

14. Minden alkalommal ellenérizze, hogy dramhoz csatlakoztatas el6tt a kapcsolégomb OFF
helyzetben alljon. Kikapcsolaskor a kapcsolégombot forditsa OFF helyzetbe és huzza ki a csatlakozot
a dugaszbdl.

15. Kerilje a mozgasban levd alkatrészek megérintését.
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16. Balesetek, illetve a mixer meghibasoddsanak elkerilése érdekében miikodés kdzben ne érintse
a keverdket, illetve lgyeljen, hogy ne érjenek a ruhdjahoz, ne nyuljon hozzajuk spatuldval vagy mas
eszkozzel sem.

17. A késziléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel,
gyakorlattal vagy ismeretekkel rendelkez8k csak akkor hasznalhatjak, ha feltigyelik, vagy felkészitik
Gket a készlilék biztonsagos hasznalatara, és ha megértik a késziilék haszndlataval jard veszélyeket.
Tilos gyermekeknek a késziilékkel jatszani. A készilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha legaldbb 8 évesek, és felligyelve vannak.

18. Ne hagyja a késziiléket és a tdpvezetéket 8 éven aluli gyermekek keze ligyében.

19. A tartozékok cseréje és a mozgd részek érintése el6tt allitsa meg a gépet és hlzza ki a kabelt a
konnektorbdl.

20. Ezt a készliléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.

21. Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatét.

4. LEIRAS

TURBO gomb

Sebességvaltd

Tartozékok kioldo
gombija

Dagasztdkampdk u

Keverdlapatok
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5. AKESZULEK HASZNALATA

Tavolitsa el a csomagolast, és csomagolja ki az eltavolithaté alkatrészeket. Tisztitsa meg a
dagasztékarokat és a habver6ket. A kever6gép Osszeszerelése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
dugaszoldt kihlzta a csatlakozdajzatbdl, és hogy a sebesség szabalyzé a ,,0” helyzetben taldlhato.

HASZNALATI UTASITAS

1. lllessze a mixerbe a habverd- vagy a dagasztdszarakat.

MEGJEGYZES: A habverdszérak barmelyik foglalatba illeszkednek, ezek ugyanis azonosak. A
dagasztdszarak kozll az alatéttel ellatott csak a nagy foglalatba, a masik csak a kis foglalatba
illeszthetd. A két dagasztdszar nem cserélhet6 fel.

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a sebességvalto a ,,0” pozicidban van, majd a dugaszt csatlakoztassa a
fali csatlakozdaljzatba.

3. Helyezze a sebességallitot a kivant sebességre. Ot sebesség koziil vélaszthat. Tésztadagasztdshoz
el6bb alacsonyabb sebesség véalasztasat ajanljuk, majd novelje a sebességet, igy eredményesebb
lesz a mixer hasznalata. A turbégomb megnyomasaval a mixer a legnagyobb sebességre kapcsol.
FIGYELMEZTETES: MUkodés kdzben ne tegyen az edénybe kést, fém kanalat, villat vagy mas
eszkdzoket.

4. A mixer folyamatos lUzemeltetése 5 percnél tobb ideig nem ajanlott. Két folyamatos hasznalat
kozott allitsa le a késziiléket, és hagyja legalabb 20 percig pihenni.

MEGJEGYZES: Hasznalat kdzben forgathatja a keverétalat, igy jobb eredmény érhetd el.

5. Amikor a miveletet elvégezte, forgassa el a sebességvaltot az ,0”pozicidoba, majd hizza ki a
dugaszt a fali csatlakozdaljzatbdl.

6. A habver6- és a dagasztdszarrdl gumi- vagy faspatuldval tavolitsa el az élelmiszer-maradékot.

7. Egyik kezével fogja meg a kever@szarat, majd mdsik kezével nyomja meg erésen a keverdszarak
kioldégombijat, és emelje ki a habver6t, illetve a dagasztoét.

MEGJEGYZES:

1). A habver6- vagy a dagasztészdrakat csak akkor vegye ki, ha a sebességallité ,,0” helyzetben van.
2). Haszndlat kdzben fligg6legesen letehet6 a mixer, de el6tte ellenérizze, hogy a sebességallité ,,0”
helyzetben van.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt dramtalanitsa a késziléket és varjon, amig lehdil.

2. A késziilék kiils6 részeit el6bb torolje le egy nedves torl6vel, majd egy puha szaraz torlével

3. Torolje le az élelmiszer-maradékokat a vezetékrél is.

4. A habver6ket és a dagasztékat mossa at meleg mosdszeres vizzel, majd dorzsolje at egy szaraz
torlével. A habver6- és a dagasztdoszarak mosogatogépben is tisztithatok.

FIGYELEM! A mixert tilos vizbe vagy mas folyadékba meriteni.

Figyelmeztetés: A készllék javitasat kizardlag engedélyezett szerviz képvisel6je végezheti.

SUTESI TANACSOK

1. Hit6ben tartott hozzavaldkat (pl. vaj vagy tojas) szobahé&mérsékleten kell a mixerbe tenni.
Gondolja 4t el6re, milyen hozzavaldkat fog hasznalni.
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2. A tojasokat kilon edénybe (sse bele, igy elkertilhetd, hogy tojashéj vagy romlott tojas keriiljon az
élelmiszerbe.

3. Ne keverje tul hosszasan a hozzavaldkat. Tartsa be a hozzavaldk receptben elSirt keverési idejét.
A szaraz hozzdvaldkat addig keverje, amig teljesen elvegyiilnek. Mindig az alacsonyabb
sebességfokozatot haszndlja.

4. Kornyezeti feltételek. A térségenként valtozd, id6szakos hémérséklet-kilonbségek, a hozzavaldk
hémérséklete és azok allaga fontos szempont a sziikséges keverési id6 meghatdrozasa és a kivant
eredmény elérése tekintetében.

5. A hozzdvaldk 6sszekeverését mindig kezdje kis sebességen. Fokozatosan emelje a sebességet a
receptben megadott mértékig.

JAVASOLT RECEPTEK

Torta (ver6khoz):

Hozzavaldk:

Tojas: 3

Vaj (80% zsirtartalmu): 150 g

Fehér cukor: 150 g

Blzaliszt: 150 g

ElesztSpor: 3g (a hasznalati utasitds szerint)

Mivelet:

1. Kiilon tojasfehérjét és sargdjat.

2. Tegye a tojasfehérjét egy talba, valasszon habver6t, és mikodtesse a késziiléket 5-6s fokozaton
1,5-2,5 percig.

3. A vajat 20 mm-es kockakra vagjuk.

4. Tegye a cukrot, a vajat és a sargajat egy talba, valasszon habverdt, és miikodtesse a késziléket 4-
es fokozaton 1-2,5 percig.

5. Keverjlik 6ssze a buzalisztet és az éleszt6port, majd tegylik egy talba.

6. A tésztat kenyérpiritd slit6ben satjuk.

Kenyér (tésztakampdhoz):

Hozzavaldk:

Buzaliszt: 350 g

S6:5¢g

fehér cukor: 10 g

Vaj (80% zsirtartalmu): 10 g

Viz: 200g

Elesztépor: 3g (a hasznélati utasitas szerint)

Mdvelet:

1. Keverjik 6ssze a buzalisztet, sét, cukrot, majd tegylik egy talba.

2. Tegye az élesztGport, a vajat és a vizet egy talba.

3. Vélassza ki a tésztakampdt, mikodtesse a késziiléket az 1-es fokozaton 10-15 masodpercig, majd
a 3-as fokozaton 20-30 masodpercig, majd az 5-0s fokozaton 2,5-3,5 percig.

4. Melegitse a tésztat a kamraban 45 percig 35 °C-on.

5. Stissiik meg a tésztat kenyérpirito stutében.

MEGJEGYZES: Soha ne gyurjon 350 g-nal tobb lisztet tartalmazé tésztat ezzel a késziilékkel! Nagyobb

mennyiség( liszt a késziilék tulterhelését okozhatja!
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7. MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény 300 W

Zajszint 85dB
Tapfesziiltség 220-240V~50/60Hz
Szin Kék

)g: A hulladékok kérnyezetfelel8s eltavolitasa

— Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(kodd elektromos berendezéseket a
haszndlt elektromos hulladékokat gy(jté kdzpontba szolgaltassa be.

A F R A M a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhatd fel semmilyen formaban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése
nélkul.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirdsainak és jogszabalyainak megfeleléen tervezték és
gyartottak.

Importdr: Network One Distribution

Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro

www.framelectrocasnice.ro 24 www.framappliances.com
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